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Аннотация: в данной работе представлен опыт применения системы интервального повторения, а также 

прямого и косвенного методов обучения иностранному языку в неязыковом вузе. Авторы рассмотрели це-

лесообразность и продуктивность вышеперечисленных методов, обратив внимание на их сильные и слабые 

стороны, продемонстрировав, при изучении каких дидактических единиц тот или иной метод работает 

лучше. Анализируется инновационный аналитический подход с акцентом на форму, разработанный Лон-

гом, который предполагает использование различных педагогических процедур, перспективность его де-

монстрируется авторами на примере обучения студентов юридических специальностей. Полагаем, что 

настоящее исследование даст некоторое представление о разговорной речи студентов, их способностях и 

навыках. Несмотря на то, что исследование было коротким, мы попытались изучить речевые манеры уча-

щихся и то, как они проявляются в конкретных обстоятельствах. Данная статья даёт преподавателям ино-

странных языков представление о том, какие методы и практики помогут нашим учащимся улучшить раз-

говорные навыки. 
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Abstract: this paper presents the experience of using the interval repetition system, as well as direct and indirect 

methods of teaching a foreign language in a non-linguistic university. The authors examined the expediency and 

https://su-journal.ru/
https://su-journal.ru/archives/category/publications


Современный ученый  2025, № 1 ISSN 2541-8459 

Modern Scientist   2025, Iss. 1 https://su-journal.ru 

   
 

248 

 

productivity of the above methods, paying attention to their strengths and weaknesses, demonstrating which di-

dactic units one or another method works better when studying. The article analyzes an innovative analytical ap-

proach with an emphasis on form, developed by Long, which involves the use of various pedagogical procedures, 

its prospects are demonstrated by the authors on the example of teaching law students. We believe that this study 

will provide some insight into students' spoken language, their abilities and skills. Despite the fact that the study 

was short, we tried to study the speech manners of students and how they manifest themselves in specific circum-

stances. This article gives foreign language teachers an idea of what methods and practices will help our students 

improve their conversational skills. 

Keywords: interval repetition, direct and indirect teaching methods, conversational skills, fluency of speech, strate-

gic planning student 
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Введение 

Цель данной статьи заключается в том, чтобы 

выяснить, можно ли улучшить разговорные навы-

ки обучающихся за один семестр, включающий 48 

часов, используя систему интервального повторе-

ния, а также прямого и косвенного методов обуче-

ния. В качестве испытуемых были выбраны сту-

денты очной формы обучения юридического фа-

культета Южно-Российского филиала РАНХиГС, 

обучающиеся по профилю «Государственно-

правовой», владеющие английским языком на 

уровне Upper Intermediate. Основное внимание в 

исследовании уделялось беглости речи, а также 

точности и чистоте произношения. Беглость речи 

была выбрана в качестве основной области совер-

шенствования после проведения предварительного 

теста. Правильная, непрерывная речь без повторов 

и длительных пауз оказалась проблематичной для 

большинства обучающихся, поэтому студенты 

выразили желание её усовершенствовать. Также у 

некоторых участников была конкретная цель обу-

чения, которая совпадала с целью исследования, 

имеется ввиду подготовка к участию в студенче-

ских научных конференциях, симпозиумах и т.д., 

что подразумевает свободное владение академиче-

ским языком. 

Материалы и методы исследований 

Беседа по разговорным темам, предусмотрен-

ным программой, помогает оценить уровень вла-

дения разговорной речью обучаемого. Формат со-

беседования имитирует реальные коммуникатив-

ные ситуации, по этой причине были разработаны 

задания на основе коммуникативного метода обу-

чения языку. Нам импонирует педагогический 

подход, представленный в исследованиях Т.Е. Ис-

аевой [2], О.Н. Бессарабовой [1], Л.Н. Черкасовой 

[6], а также Гатбонтона и Сегаловица, (Gatbonton 

E., & Segalowitz N.) [8], посвященный коммуника-

тивной составляющей и автоматизации беглости 

речи. Это основанный на задачах коммуникатив-

ный подход к обучению, состоящий из предвари-

тельного задания, основной задачи, этапа закреп-

ления и фазы свободного общения. Каждое учеб-

ное занятие включало в себя обратную связь, за 

которой следовало повторение основного задания. 

Мы поставили цель – повысить беглость речи за 

счет практики устного общения. В рамках предва-

рительного задания были использованы разговор-

ные стратегии, разнообразие точек зрения и четкое 

обозначение критериев оценки были предвари-

тельно изложены студентам. Предварительное 

планирование в форме стратегического планиро-

вания также было частью подготовки к выполне-

нию задания. В рамках данного исследования мы 

использовали, главным образом, прямой подход к 

обучению навыкам устной речи, хотя и не обошли 

своим вниманием и косвенный. Повторение ис-

пользовалось на каждом занятии в качестве зада-

ния. 

После каждого задания на беглость давалась 

четкая обратная связь, чтобы закрепить только что 

выполненное упражнение. Стратегическое плани-

рование было частью предварительного задания 

на каждом занятии, так как оно способствует 

дальнейшей концептуализации и развитию речи. 

Можно предположить, что учащиеся, не планиру-

ющие время, с большей вероятностью будут де-

лать частые и продолжительные паузы и исполь-

зовать менее сложные формулировки. Кроме того, 

неуправляемое планирование повышает точность 
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изложения. Повышение точности и сложности за-

даний у учащихся является важным фактором. Пе-

ред каждым заданием по устной речи студенты 

имели возможность спланировать содержание, 

структуру и язык своей речи в течение 2-3 минут, 

им также рекомендовалось делать заметки, кото-

рые помогли бы им систематизировать высказы-

вания. Кроме того, в рамках предварительного за-

дания студенты были ознакомлены со стратегиями 

и правилами ведения разговора. Это было частью 

прямого подхода к обучению навыкам разговор-

ной речи, также было изучено правило смены тем, 

чтобы помочь ребятам плавно переходить от од-

ной темы к другой в своем выступлении. Страте-

гии перефразирования и введения новых слов ис-

пользовались для обобщения высказывания, также 

изученные правила способствовали организации и 

структурированию речи, повышая эффективность 

общения. 

Как показало предварительное тестирование 

устной речи у многих обучающихся возникли 

проблемы с организацией своих рассуждений и 

приведением примеров, а также длительные паузы 

в речи. Чтобы помочь им совершенствоваться в 

этих областях были предварительно изучены пра-

вила и стратегии ведения разговора. Так, пред-

ставление различных точек зрения помогает уча-

щимся чувствовать себя комфортно в длительной 

беседе и использовать эти точки зрения в качестве 

опоры и стимула для идей. 

Задания включали упражнения на произноше-

ние, лексику, разговорную речь. Так, например 

изучая тему «Политический строй России, Вели-

кобритании, США», студентам были предложены 

следующие задания: 

- прочтите однокоренные слова, обращая вни-

мание на изменения в произношении и ударение; 

- прочтите текст «Systems of Government», со-

блюдая правила интонационного оформления; 

Задания на лексику включали тематический 

словарь, состоящий примерно из двадцати слов, а 

также задания типа: 

-  найдите в тексте английские эквиваленты 

следующих словосочетаний; 

-  переведите словосочетания на русский язык; 

- по словообразовательным суффиксам опреде-

лите, к каким частям речи принадлежат следую-

щие слова и сгруппируйте их по частям речи; 

- образуйте слова с противоположным значени-

ем при помощи следующих префиксов; 

Часть занятия, посвященная устной речи, 

включала следующие упражнения: 

- закончите предложения, переведя на англий-

ский следующие фразы; 

- расскажите о системе государственного 

управления в России, используя следующие сло-

восочетания; 

- ролевая игра «Конференция» заслуживает 

особого внимания, задание является повторяю-

щимся и коммуникативным по своей природе. 

Участники разделились на группы по три 

человека. Каждая группа должна выбрать одну из 

предложенных тем для обсуждения (The Russian 

people need a monarch, not a president, Parliament 

should have more power than the Cabinet, A federa-

tion is always more democratic than a unitary state 

and so on). Далее следует распределение ролей по 

группам и рекомендации по использованию разго-

ворных конструкций, выражающих точку зрения, 

согласие и несогласие, сбалансированную пози-

цию. Были выбраны два конкретных формата: по-

вествовательный и диалогический, для обоих из 

которых предусмотрено время на планирование 

перед выполнением задания. Были созданы либо 

повествование, либо диалог в течение 5-7 минут. 

В течении учебного семестра нас интересовали 

следующие вопросы: 

1. Можно ли улучшить беглость речи учащихся 

за счет выполнения трёх заданий на беглость речи 

2. Являются ли своевременное повторение и 

четкая обратная связь эффективными средствами 

улучшения беглости речи? 

Предварительное тестирование состояло из 

общих вопросов в стиле интервью о себе, личном 

досуге, будущей профессии. Симптоматично, что 

ребятам было трудно приводить доводы и приме-

ры, поэтому им было предложено выписать чрез-

мерно повторяющееся фразы и заменить их сино-

нимами. Затем, в контексте диалога мы изучили 

клише, которые используются для постановки во-

просов и объяснения причин. Основное задание на 

беглость было выполнено в форме диалога между 

преподавателем и студентами на тему «Профессии 

в юридической отрасли». У обучающихся было 

время спланировать речь и сделать заметки. После 

выполнения задания на беглость преподаватель 

дал четкую корректирующую обратную связь, со-

средоточив внимание на вопросительной структу-

ре предложений и условных предложениях с при-

даточными if, поскольку студенты испытывали 

трудности при построении предложений с исполь-

зованием этих грамматических форм. 

Поскольку на предыдущем занятии у ребят 

возникли некоторые трудности с предложениями 

if, мы сосредоточились на этой грамматической 
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форме. Были даны подробные инструкции по вы-

ражению возможностей с помощью предложений 

с if. Выражения изучались в контексте диалога. 

Контролируемая практика проводилась в форме 

упражнений на завершение предложения с прида-

точными предложениями if. 

Одной из проблем, с которой мы столкнулись, 

было непрерывное общение в течение определен-

ного периода времени. 

Когда речь заходит о том, как студентов следу-

ет учить разговорной речи, возникает вопрос, ка-

кой метод является наиболее продуктивным. Раз-

деление изучаемого языка на дидактические еди-

ницы и их интенсивная практика доведения до со-

вершенства имеет свои плюсы и минусы. Некото-

рые исследователи считают, что учащихся следует 

обучать грамматике или лексике непосредственно 

под руководством преподавателя и что их обуче-

ние следует контролировать независимо от того, 

испытывают они трудности или нет, чтобы у них 

не возникало проблем, когда они учатся [3,4]. Без-

условно, описанный подход имеет свои преиму-

щества, но вместе с тем, мы хотели бы обратить 

внимание на метод, который может служить хо-

рошим подспорьем для учащихся. 

При таком альтернативном подходе учащиеся 

изучают иностранный язык как бы между прочим, 

поскольку он не преподается им явно. Разработчи-

ки данного метода [9] полагают, что он в большей 

степени использует языковое поведение и что 

учащиеся могут использовать его более коммуни-

кативно и спонтанно, таким образом, он больше 

работает с внутренней программой учащегося, в 

отличие от работы с искусственной программой 

учебника или курса. Успешная работа в кон-

текстах, основанных на задачах, в которых основ-

ное внимание уделяется использованию аутентич-

ного языка и просьба к учащимся выполнять зада-

ния с использованием изучаемого языка часто ха-

рактеризует продвинутый язык [5]. Могут ли оба 

эти подхода использоваться взаимодополняющим 

образом и оказывать положительное влияние на 

лексическую сложность, точность и беглость речи 

учащихся? Можно ли использовать эти методы 

одновременно, а также оказывают ли они положи-

тельное влияние на навыки владения языком? 

Результаты и обсуждения 

За последние несколько десятилетий произо-

шел переход от традиционных методов препода-

вания языка, ориентированных на преподавателя к 

альтернативным, ориентированным в большей 

степени на учащихся и основанным на выполне-

нии коммуникативных заданий, включающих в 

себя целенаправленные действия, то есть «дея-

тельность, которая предполагает использование 

языка, но в которой основное внимание уделяется 

результату деятельности, а не языку, используе-

мому для достижения этого результата» [10]. Та-

ким образом, основное внимание уделяется улуч-

шению языковых способностей учащихся, а не 

просто выполнению определённых заданий. Мы 

использовали данный подход в течении семестра и 

обратили внимание на развивающуюся креатив-

ность учащихся, желание практиковаться как 

можно больше в контролируемой среде. Здесь мы 

используем аналитический и синтетический под-

ходы соответственно. Когда мы фокусируемся на 

точности, беглости и лексике речи учащихся, оба 

этих подхода имеют свои преимущества. Так, при 

аналитическом подходе разговорная компетент-

ность рассматривается как вовлечение учащихся в 

диалоговое взаимодействие, что предполагает си-

туационные ролевые игры, задания на решение 

проблем и упражнения на устранение информаци-

онных пробелов. Использование косвенного под-

хода позволяет учащимся самостоятельно осваи-

вать язык и понимать его, поскольку их не обуча-

ют каким-либо дидактическим единицам избира-

тельно. Если во время занятия они сталкиваются, 

например, с определенными грамматическими 

трудностями, они могут проконсультироваться с 

преподавателем. Студенты знакомятся с моделями 

языка, максимально естественными и аутентич-

ными репрезентациями общения на целевом язы-

ке, и постепенно осваивают подлинно коммуника-

тивный язык перевода [7]. Основой для непрямого 

подхода является имитация способа, с помощью 

которого учится говорить ребёнок, полагая, что 

взрослые могут изучать язык аналогичным обра-

зом. Другими словами, косвенный подход делает 

акцент на форме, побуждая учащихся обращать 

внимание на синтаксические особенности при об-

работке текста в поисках смысла. 

Прямой подход противоположен косвенному, 

так как он предполагает четкое планирование за-

даний, посвященных конкретным навыкам, стра-

тегиям и процессам, он более систематичен, чем 

непрямой и направлен на повышение осведомлен-

ности учащихся о правилах ведения беседы, об 

используемых стратегиях. Прямой подход может 

быть полезен для учащихся с уровнем подготовки 

Elementary или Pre-Intermediate, когда преподава-

тель объясняет какое-то конкретное правило. 

Прямой подход также фокусируется на языке, ко-

торый будет преподаваться, разделяя его на линг-

вистические единицы одного или нескольких ви-
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дов - слова, словосочетания и грамматические 

правила -упорядочивают их в соответствии с од-

ним или несколькими критериями - валентностью, 

критичностью, частотностью, значимостью и 

сложностью - и представляют обучающемуся эле-

менты один за другим. Таким образом, прямой 

подход делает акцент на значении. Лингвист Ске-

хан предположил, что в коммуникативных взаи-

модействиях интенсивное внимание к значению 

может помешать учащимся заметить форму вы-

сказываний, которые они используют.  Оба подхо-

да подвергались критике и вызывали обеспокоен-

ность по поводу того, насколько они результатив-

ны [10]. 

Однако в классе, основанном на коммуника-

тивных задачах, основная идея заключается в том, 

чтобы сделать процесс усвоения более плавным и 

легким для учащихся. Лонг допускает, что про-

блема прямого подхода, а также сосредоточенно-

сти на формах заключается в предположении, что 

обучающиеся могут и будут усваивать то, чему их 

учат, когда их этому научат, и дальнейшее пред-

положение о том, что если обучающиеся знако-

мятся с готовыми целевыми версиями структур по 

одной за занятие, то после достаточно интенсив-

ной практики они будут добавлять новые целевые 

версии. 

Это означает, что студенты могут учиться по 

принципу пирамиды, поскольку, как только у них 

будет основа для изучения языка, они смогут про-

сто отталкиваться от этого фундамента, добавляя 

всё новые «этажи». Студенты уровня Upper Inter-

mediate способны в наибольшей степени контро-

лировать свой языковой прогресс и развивать 

лингвистические навыки. Симптоматично, что за-

дача преподавателя - научить, а не просто дать 

информацию. Уделяя особое внимание процессу 

обучения, мы не должны забывать о конечном ре-

зультате. Возможность применить свои знания на 

практике имеет решающее значение для так назы-

ваемого «внутреннего учебного плана» учащегося, 

посредством которого осуществляется контроль 

над использованием иностранного языка. Пытаясь 

заставить обучающихся изучать язык только с по-

мощью учебника или программы, составленной 

преподавателем, можно столкнуться с тем, что это 

не всегда соответствует естественному инстинк-

тивному способу изучения иностранного языка. 

Очевидно, что существуют проблемы с выбо-

ром только прямого или косвенного метода. Ис-

пользуя только прямой метод, мы сосредотачива-

емся на значении и зачастую упускаем возмож-

ность дать студентам возможность самостоятельно 

изучать язык. При исключительно косвенном под-

ходе без внимания остаётся вопрос формы и могут 

возникнуть трудности с переводом. 

Лонг рассуждает о третьем варианте, который 

он называет аналитическим подходом с акцентом 

на форму. Акцент на форме предполагает исполь-

зование различных педагогических процедур, что-

бы привлечь внимание учащегося к лингвистиче-

ским проблемам в контексте, по мере того как эти 

проблемы возникают во время общения, тем са-

мым повышая вероятность того, что внимание к 

особенностям кода будет синхронизировано со 

стадией освоения учащимся внутренней програм-

мы и их способностями к обработке. Кроме того, 

фокус на форме использует символическую взаи-

мосвязь между явным и неявным обучением, ин-

струкцией и знаниями. Эта идея заключается в 

том, что с учащимися уровня Intermediate можно 

использовать как косвенный, так и прямой подхо-

ды одновременно. Оба метода имеют свои пре-

имущества и недостатки.  Апробирование  анали-

тического подхода с акцентом на форму, по-

видимому, имеет преимущества, однако нет гаран-

тии, что это сработает. У каждого учащегося есть 

определенный способ, с помощью которого он 

учится лучше всего. В конечном счете, как и в 

большинстве вопросов, связанных с освоением, 

эти подходы должны быть реализованы таким об-

разом, чтобы учащиеся могли видеть прогресс, 

которого они добиваются. 

Задания на устную речь были выбраны для то-

го, чтобы помочь учащимся развить способность к 

перефразированию. Бывают случаи, когда уча-

щийся не может вспомнить конкретное слово и 

испытывает трудности с перефразированием, что-

бы помочь собеседнику понять, что это за слово. В 

течение семестра было проведено двадцать четыре 

занятия. Были представлены новые фразы и спо-

собы перефразирования слов, с которыми учащие-

ся не сталкивались ранее. 

На протяжении всего этого исследования ис-

пользовались как прямые, так и косвенные подхо-

ды, иногда одновременно во время одного и того 

же занятия. Основное внимание уделялось исполь-

зованию полезных структур для перефразирова-

ния, поэтому считалось, что явное, а не скрытое 

обучение этим фразам поможет учащемуся запом-

нить и использовать их. Однако этого не произо-

шло. 

Из-за этого снижения беглости и точности бы-

ло решено, что оставшиеся новые формы следует 

изучать косвенным методом на следующем заня-

тии. После того, как они были преподаны на вось-
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мом уроке, студенты стали чаще использовать пе-

рефразирующие формы в своем описании предме-

тов. Таким образом, их беглость, точность и часть 

лексической сложности повысились. Однако ко-

личество предложений, лексем и типов текста сни-

зилось; это связано с тем фактом, что в задачах 

личного обмена повышается точность и беглость, 

но не сложность, что задачи, основанные на кон-

кретной или знакомой информации, имеют пре-

имущество в точности и беглости [10]. Более того, 

эта идея подтверждает гипотезу компромисса, 

указывая на то, что одновременное преимущество 

в областях сложности, точности и беглости речи 

встречается редко, в то время как лексическая 

сложность продолжала варьироваться. 

Выводы 

Мы надеемся, что настоящее исследование даст 

некоторое представление о разговорной речи сту-

дентов, их способностях и навыках. Несмотря на 

то, что исследование было коротким, было до-

вольно интересно внимательно изучить речевые 

манеры учащихся и то, как они проявляются в 

конкретных обстоятельствах. Такого рода иссле-

дования дают преподавателям иностранных язы-

ков  представление о том, какие методы и практи-

ки помогут нашим учащимся улучшить разговор-

ные навыки. После завершения исследования мы 

смогли проиллюстрировать, когда и как применять 

прямые и косвенные методы. В ходе исследования 

применялись оба эти метода; если бы они исполь-

зовались в разное время, например, при введении 

перефразирования, косвенный метод был бы более 

полезным, чем прямой, поскольку прямой метод 

заставлял бы учащегося слишком сильно концен-

трироваться на перефразировании. Можно исполь-

зовать оба метода, используя аналитический под-

ход, чтобы сосредоточиться на форме. Это может 

оказаться более полезным в определенных ситуа-

циях обучения, поскольку это поможет более ши-

рокому спектру стилей обучения, чем выбор пря-

мого или косвенного подхода. Однако в данном 

исследовании они не показались полезными для 

обучения способам перефразирования слов. Ис-

следование дало гораздо более широкое представ-

ление о том, как учащиеся говорят и что включает 

в себя разговорная речь. 
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